
 
 

 
部长寄语 

 
能有机会与大家分享国土安全部（以下简称“DHS”）的 2012 财年计划，我感到非常荣
幸，这是一项旨在帮助英语能力有限的人士了解国土安全部规划与活动的计划。在 

DHS，我们认识到能够与所有人员有效地沟通我们的各项使命和工作，而不只是与讲英
语的人员沟通这些事项的重要性。   
 
在 2011 财年，DHS 对本部当前的语言需求以及现有的语言服务进行了全部门范围的评
估。本部当前提供的许多语言服务已在随附的计划中详细列出，其中特别值得一提的是美
国海关和边境保护局（以下简称“CBP”）制订的一项独特规定，即要求在西南边境沿线工
作的所有边境巡逻人员和 CBP 官员能以西班牙语作为工作语言。同样，美国公民与移民
服务局使用多种语言提供移民和入籍信息，运输安全局的标牌使用八种语言指示。此外，
联邦紧急事务管理局使用多种语言向灾难幸存者提供书面材料，建立了许多非英语的网
站，并培训灾难援助员工如何辨别和解决受灾地区的语言需求。这些数不胜数的例子都表
明了一件事，那就是我们本部一直在竭力确保各项使命和工作能够以适当的语言提供给所
有人。 
 
不过，DHS 还可以进一步采取新的举措来改善与英语能力有限人士的沟通问题。DHS 语
言服务计划是汇集了本部门所有职员的经验和专业知识以及代表全国多元社区的外部利益
相关者的意见之后，集思广议的成果，它为加强英语能力有限人士使用 DHS 的服务和活
动搭起了框架。 
 
语言服务计划规定： 
 

DHS 的方针是及时提供高品质的语言协助服务，使英语能力有限的人士能够有效
获悉支持每一项 DHS 使命的运营、服务、活动和规划资讯。因此，DHS 的各部门
应当把语言服务事项纳入日常策略和业务规划中、确认关键文件并将其翻译成最
常见的语言、在适当情况下提供口译服务，并且对职员进行语言服务问责和如何
利用现有语言服务资源方面的教育。 

 
在接下来的一年里，DHS 与民众接触的每一个部门（无论是运营部门还是支援部门）都
必须实施这项政策，完成各自的语言服务计划。 



 
 

 
我们非常关注您的意见。敬请将您的意见和疑问发给公民权利和公民自由办公室（简称
“CRCL”），帮助改进 DHS 部门目前实施的计划，联系电子邮箱地址是 

crcloutreach@dhs.gov；或者您也可登录 www.dhs.gov/crcl 查询更多详细资讯。 
 
                     珍妮特·纳波利塔诺 

国土安全部部长      
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